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ACTA
da reunião de 13 de Setembro de 2010, 16.30-18.00

Bruxelas

A reunião tem início na segunda-feira, 13 de Setembro de 2010, às 16.40, sob a presidência de 
Luis Yáñez-Barnuevo García (Presidente). 

1. Aprovação do projecto de ordem do dia (PE 432.112v03-00)

O projecto de ordem do dia é aprovado.

2. Aprovação da acta da reunião de 3 de Maio de 2010 (PE 432.117v01-00)

A acta é aprovada.

3. Eleição do segundo vice-presidente

O Grupo do PPE propõe a candidatura do deputado Jean-Pierre Audy para o lugar de 
segundo vice-presidente da Delegação. O deputado Jean-Pierre Audy informa a 
Delegação que aceita aquela proposta e é eleito, por aclamação, segundo vice-
presidente.

4. Designação de um representante da delegação para as questões de género

A Delegação designa a deputada Edite Estrela como sua representante para as questões 
de género.

5. Comunicações orais do presidente
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O Presidente apresenta os principais pontos da visita realizada por um grupo de trabalho 
da Delegação ao Brasil (Brasília) e à Argentina (Buenos Aires), de 24 a 28 de Maio de 
2010. O Presidente sublinha que nos encontros mantidos com as autoridades 
governamentais brasileiras e argentinas e com os parlamentares dos dois países a 
discussão centrou-se no relançamento das negociações do Acordo de Associação UE-
MERCOSUL, decisão que tinha sido tomada na semana precedente à visita por ocasião 
da Cimeira de Madrid. O Presidente acrescenta que na visita foram também debatidos 
outros temas, nomeadamente, a próxima Conferência internacional de Cancún sobre as 
alterações climáticas e a desejável assunção por parte da UE e da América Latina de 
uma posição comum na matéria, a crise económica e financeira internacional e o seu 
impacto em ambas as regiões e a necessidade de se estabelecer uma nova ordem política 
e financeira internacional para enfrentar os desafios de um mundo multi-polar.

De seguida o Presidente comunica aos Membros que no dia 22 de Junho de 2010 
recebeu um grupo de deputados da delegação paraguaia no PARLASUL, presidida pelo 
seu Presidente, Sr. Alfonso González Nuñez. O Presidente acrescenta que as conversas 
incidiram sobre o relançamento das negociações do Acordo de Associação UE-
MERCOSUL e que a Delegação paraguaia o informou sobre as suas iniciativas visando 
o estabelecimento de um Tribunal de Justiça permanente no MERCOSUL e a criação no 
PARLASUL de uma delegação para as relações com o PE. O Presidente alude 
igualmente ao convite feito pelos visitantes paraguaios para que a Delegação visite o 
seu país durante o primeiro semestre de 2011, período que coincide com a próxima 
presidência paraguaia do MERCOSUL.

Por último, o Presidente comunica que a Subcomissão de Direitos Humanos do PE o 
convidou para fazer a intervenção final da audição sobre "Luta contra a impunidade: o 
caso da Argentina", que terá lugar no dia 30 de Setembro de 2010, a qual está aberta à 
participação dos Membros da Delegação.                            

6. Aprovação do Programa de Actividades para 2011

O Programa de Actividades para 2011 é aprovado. Este programa inclui três visitas a 
realizar durante semanas turquesa:

 Brasil, de 25 a 29 de Abril de 2011,

 Paraguai, de 16 a 18 de Maio 2011,

 Uruguai e Parlamento do Mercosul, de 31 de Outubro a 4 de Novembro de 2011, 
visita que estava originalmente prevista no Programa de Actividades de 2010. 

7. Estado das negociações com vista ao Acordo de Associação UE-Mercosul, na 
sequência da ronda negocial de 29 de Junho - 2 de Julho de 2010, em Buenos Aires. 
Troca de pontos de vista com:

o Sua Excelência o Embaixador do Brasil junto da União Europeia, Sr. 
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Ricardo NEIVA TAVARES, em nome da Presidência brasileira pro 
tempore do Mercosul

o o Director-Geral Adjunto da DG RELEX – Comissão Europeia, Sr. 
Stefano Sannino

o o Chefe Adjunto da Unidade "Relações comerciais com a América 
Latina" da DG TRADE - Comissão Europeia, Sr. Matthias Jorgensen

8. Estado da Associação Estratégica UE-Brasil, na sequência da Cimeira de 14 de 
Julho de 2010, em Brasília. Troca de pontos de vista com:

o Sua Excelência o Embaixador do Brasil junto da União Europeia, Sr. 
Ricardo NEIVA TAVARES

o o Director-Geral Adjunto da DG RELEX – Comissão Europeia, Sr. 
Stefano Sannino

          A pedido do Embaixador do Brasil junto da UE, Sr. Ricardo Tavares, deferido pelo 
Presidente, os pontos 7 e 8 da ordem do dia são analisados em conjunto.

Relativamente ao ponto 7 da ordem do dia, o Embaixador Ricardo Tavares sublinha 
que, em função das mudanças económicas ocorridas desde 2004, o paradigma das 
negociações comerciais evoluiu de uma abordagem essencialmente focada no dualismo 
acesso aos mercados/proteccionismo, para uma visão que privilegia a busca de 
complementaridades no relacionamento comercial com benefícios concretos para as 
economias e populações de ambas as regiões. O Embaixador acrescenta que, 
contrariamente ao que aconteceu em 2004, é imperioso que as partes cheguem a um 
acordo quanto ao ponto de equilíbrio das concessões recíprocas no acesso a mercados 
do pilar comercial.

No que diz respeito ao ponto 8 da ordem do dia, o Embaixador Ricardo Tavares salienta
que o estabelecimento da Parceria Estratégica UE-Brasil imprimiu um ímpeto 
assinalável às cinquentenárias relações diplomáticas bilaterais. O Embaixador informa 
os Membros que na Cimeira de Brasília as partes trocaram pontos de vista sobre os 
temas candentes da agenda internacional, designadamente, os esforços de superação da 
crise económica, as alterações climáticas, em particular, a preparação para a 
Conferência de Cancún, a reforma das instituições financeiras internacionais e a Ronda 
de Doha da Organização Mundial do Comércio. Ao nível bilateral, o Embaixador 
destaca que a Cimeira foi palco para assinatura de dois acordos entre o Brasil e a UE 
sobre aviação e que durante a realização da mesma foram lançadas duas iniciativas 
importantes em matéria de cooperação triangular, ou seja, a Declaração Conjunta 
Brasil-UE-Moçambique relativa à parceria para o Desenvolvimento Sustentável de 
Bioenergia e a Carta de Intenções entre o Tribunal Superior Eleitoral do Brasil e a 
Comissão Europeia sobre colaboração em Processos Eleitorais.

 O Sr. Stefano Sannino, Director-Geral Adjunto da DG RELEX da Comissão Europeia, 
frisa que o relançamento das negociações do Acordo de Associação UE-MERCOSUL, 
decisão que foi tomada ao mais alto nível, representa um importante sinal político 
tendente a combater o proteccionismo comercial. O Sr. Sannino reitera o compromisso 
da UE em concluir um acordo equilibrado e ambicioso com o MERCOSUL, acordo que 
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acarretaria substanciais benefícios económicos e sociais para ambas as regiões e que 
contribuiria para a retoma da economia mundial. Relativamente aos capítulos de diálogo 
político e de cooperação do Acordo de Associação, o Sr. Sannino informa os Membros 
que a Comissão está a actualizar os respectivos textos de molde a incorporar as 
alterações institucionais decorrentes da entrada em vigor do Tratado de Lisboa. A este 
propósito, assume a posição de que o exercício de actualização das propostas europeias 
não implica quaisquer modificação das directivas de negociação endereçadas pelo 
Conselho à Comissão.

Para o Sr. Sannino, a Cimeira de Brasília confirmou o firme compromisso de ambas as 
partes de trabalhar em conjunto de modo a contribuir para a resolução dos temas 
candentes da agenda internacional, sempre que possível através da adopção de posições 
comuns nas instâncias internacionais. O Sr. Sannino sublinha também os resultados 
positivos alcançados no âmbito dos diálogos políticos sectoriais, nomeadamente, em 
matéria de ambiente, investigação científica e tecnológica, sociedade da informação e 
intercâmbios académicos e realça o impacto a nível de coesão social das várias 
iniciativas tomadas.

O Sr. Matthias Jorgensen, Chefe de Unidade Adjunto na DG TRADE da Comissão 
Europeia, frisa que a conclusão de um acordo comercial UE-MERCOSUL criaria a 
maior zona de comércio livre do mundo, o que traria significativos ganhos económicos 
para ambas as partes. O Sr. Jorgensen acrescenta que o forte interesse da UE em 
concluir um acordo de livre comércio com o MERCOSUL faz parte não só de uma 
estratégia global de reforço das relações económicas com os principais parceiros 
comerciais da Europa mas também de uma abordagem regional que já deu frutos com a 
conclusão dos acordos com a América Central, com a Colômbia e com o Peru.

O Sr. Jorgensen comunica igualmente aos Membros que na Ronda de Buenos Aires 
foram constituídos grupos de trabalho e que foi decidido trocar documentos antes da 
subsequente ronda negocial. O Sr. Jorgensen termina a sua intervenção salientando que 
urge potenciar o bom ambiente negocial e manifestando a esperança de que a visita do 
Comissário De Gucht na presente semana ao Brasil e à Argentina dê um ímpeto 
assinalável às negociações.

Seguidamente, tem início uma troca de pontos de vista entre os convidados e os 
Membros.
                                   
Intervenções: Edite Estrela, Rui Tavares, Capoulas Santos, Jean-Pierre Audy e o 
Presidente.                         

  

9. Diversos

Não há assuntos a tratar.

10. Data e local da próxima reunião

A próxima reunião terá lugar em Bruxelas, em 25 de Outubro de 2010, entre as 16.30 e 
as 18.00 horas.
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A reunião termina às 18.15 horas.
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